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JADRANKA 
Izhaja v Trstu i . vsakega meseca. — 

Posamezen izvod 80 st. Letna naročnina iznaša 10 L, za Jugoslavijo 100 K. 

Uredništvo in uprava je v M u , Via Storcola m , I. Urejuje jo Marka Siepaniiieva M i ) . 

VSPORED: 

1. Jesenska — M. Tavčarjeva. 4. kalif in greznica. — Prevod. 

2. Veronika Deseniška. — M. 

Gregoričeva. 

3. Izprehod po Skandinaviji. -

M. StepančičeVa. 

5. Učitelj iz Sv. Križa. — Toio 

. de Rena. (Konec) 

6. Drobtine. 

Z L A T A R N A 

A L O J Z I J A P O V H - A 
V TRSTU 

INI A " T R G U G A R I B A L D I ( B A R R I E R A ) , 2 

PRODAJA NAJLEPŠE IN NAJCENEJŠE OKRASKE! 

— SREBRNE KRONE IN ZLATO PLAČUJE PO NAJVIŠJ IH CENAH 

Zobotehnični Ambulatorij 
ulica Settc Fontane št. 6, I. - T R S T - ulica Settc Fontane št. 6, I. 

Odprt vsak dan od 9-13 in od 15-19. 
Izvršujejo se hitro in točno vsa dela z zlatom kakor tudi zobnice s kavčukom. 

Slovencem 10% popustka, kakor tudi plačilo na obroke. 
— — — — DELO ZAJAMČENO _ _ _ _ _ _ 

LUIGI (Vek.) PLESNIČAR - TRST 
U L I C A G I U L I A , 2 9 

Trgovina jestvin in kolonijalnega blaga, olja, mila in vsakovrstnih likerjev v 

steklenicah. — Trgovina je popolnoma na novo opremljena in preskrbljena z vedno 

svežim ter prvovrstnim blagom. - Točna postrežba in v Trstu franko na dom. 

Se priporočam slov. občinstvu v mestu in na deželi. 
Na debelo v ULICI GAETANO DONIZETTI, 5 — — -



Dr. ANTON GRUSOVIN = 
z : GORICA = 
Piazza Vittoria 20 ordinira za kožne in venerične bolezni od 9 -11 ,3 -5 

Ob nedeljah in praznikih le od 9-11 ure. 

T R G O V S K O - O B R T N A ZADRUGA v TRSTU 
reg ls trovana zadr. z neomejenim jamstvom 

Ulica Pier Luigi da Palestrina št. 4, I. 

Obrestuje navadne hranilne vloge po = 
vloge, vezano n a tr imesečno odpoved ' ^ ^ / " 

po 3W/o ako znaša jo 20-S0.000 L. po 6» P ako znaša jo -40.000 L . 
po 61,'a°/o ako presepajo 40.000 L i t . 

Trgovcem otvar ja tekoi-e cskovne račune Poso ja hran i lne pušice 
n a d om . Za varnost vlog j a ^ č i poles lastnega, premožen je n a d 
2300 zadružn ikov , vredno nad TiO mi l i jonov l ir . Daje poso l j i l a n a 

poroštvo, zas tavo vrednostn ih pap i r jev al i dragocenost i . 
Tel . št. 16-04 — Uradne ure od 8 - i 3 — Tel. št. IB-04 

t SUSIG - Irst-Rojan 
Via di Ro iano ; poleg cerkve. 

Priporoča svojo manifakturno trg'0 
vino cenj. občinstvu za obilen obisk 
Postrežba točna - cene i 

Svoji k svojim! 
najnižje. 

TRST — 
ulica S. Caterina 11 
Telefon 15-52 dvakrat. Edvard Giaconi 

Izborno platno za postelnjake, perilo, zavese, volnene in polnjene 

odeje, zaloga volne in žime za postelnjake, perja itd, itd. — — 

Se priporoča slovenskim kupcem, ker je zmožen njihovega jezika. 

Dr. L. BOROVICKA 
Trst - Via Genova 13, I. 

ordinira za kožne in venerične bolezni 

o d 9 = 12 , 3 = 7 . 
:—"" Ob nedeljah in praznikih 

o d 1 0 = 12 u r e . 

JAKOB PERHAUC 
TRST - Via Spiro]Tipoldo Xydias - TRST 

Z A L O G A 

tu in inozemskih vin, žganja in likerjev 

Razpošilja in poslužuje na dom. — Razpolaga 

z najfinejšimi šumečimi vini svetovnih znamk 

a la: Asti, Cliart-Blanc, Excelsior i. t. d. 

Ljubljanska kreditna banka 
P o d r u ž n i c a V TRSTU (vogal Valdirivo 28 — Ottobre 11) 

Izvršuje vse bančne posle. Kupuje in prodaja razne valute. Izvršuje nakazila SI IS kron v .higosl. 
Sprejema SIIS krone na obrostovanje po dogovoru. Vloge na knjižice v Lirah obrestuje ]»o 

3:;
 4°/o net-to. Vloge na tekoče račune obrestuje po 4Vs% 

— Glavni sedež banke LJUBLJANA — 
PODRUŽNICE: Gorica, Maribor, Celje, Kranj , Ptuj , Brežice, l iovisad, Saraj . , Split , i e f k o v i t - Delniška g lavnica in rezerve: SDS kron 150 000.000 

• Uraduje od 9—12'/, in od 14'2—IG. • 

IVAH KERŽE 
ima v lastni zalogi najraznovrstnejše 

kuhinjske in druge hišne potrebščine 
iz aluminija, steklovine, lesa in emailirane prsti. 

Trst, Trg sv. Ivana štev. 1. 

TRST, Pri S v . J a k o b u - Via Gius. c ap r i n s 
P O D R U Ž N I C A VIA . U D I N E 2 

Čevtiarnici FORCESSIN 
dobite naj trpežnejše 

Obuvalo za moške, ženske in dečke. 
Specijaliteta otroškega obuvala. 

Cene posebno zmerne. Postrežba točna. 

flNTO« T{ 
Nova zaloga n 

v Gorici, 
se priporoča S1 
in na deželi z 

C e n e bn 
Na drobno! 

Tvrdka Pr 
Via Garibald¡118 C 

Na drobno V6 l i | | 

Bencin, petrole 

fina mazila, gla 

konopec, c 

Dobave za avtomi 

Najzm< 

i i f e j o se ZASTO 
' v vsej 

ELIH ti 
na trgu Cavoi 

= 

Na novo i 
pc 

kakor spalne 
zine ter kuhinj1 

nižjih cenah-Pfl 

Ivan Za 
(na Starem trgf 
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MARA TAVČARJEVA : DOBROVA. 

JESENSKA. 

Že ajda je zrela, po srpe žanj ice Požeta j e ajda in mlada dekleta 

in bele rokavce na m lado telo, se vračajo v večer sanjave noči, 

po srpe, žanj ice, in pesmi vesele, in pojejo pesmi o rožah jesenskih, 

doni jo naj tja pod jesensko nebo. a sveža pomlad pod rokavci brsti-

MAR. GREGOR1CEVA 

V E R O N I K A D E S E N I Š K A . 
Z G O D O V I N S K A T R A G E D I J A IZ XIV. S T O L E T J A V PETIH D E J A N J I H . 

Vranovič (ki je stal nekako skrit za ljudstvom, stopi' ju-

naško v ospredje.): Ničesar ne veste v njeno 

obrambo, Erazem AVurmberški ? I n vendar sto 

bili neštetokrat dobrodošel gost v njenem dvor-

ou. (zaničljivo) Vi, da ste že pozabili , kako vam 

je čestokrafc njena roka postregla z okrepčilom ? 

Sodnik (na desni): K d o ste vendar vi, ki si drznete 

nepoklicano besedovati napram ugledni rodbini 

celjskih velikašev? 

Vranovič: Hrvatski plemič sem! Ime pa mi je Barto-

lomej Vranovič , doma iz Vranovine. 

Veronika (se ozre z nasmeškom proti njemu)-. Bartol, 

pobrat im moj ! 

Herman: Aha ! To je oni človek, ki venomer liujska 

kmete in vodi vsak upor proti nam Celjanom. 

Vranovič: Nikogar ne ščuvam! A l i v bran za svoj 

narod sem se in se bom še vselej postavljal, 

kadarkoli si bo kdo iz tujega rodu predrzno 

osvojeval naše narodne pravice. 

Sodnik (na desni): Ako nadaljujete po tem načinu 

vas posadim na zatožno klop. 

Sodnik (iz srede)-. Da ! Brzdajte svojo govorico in nam 

povejte kar veste o Veroniki Deseniški. Je-li 

ona res kmečkega rodu? 

Vranovič: Hrvatska plemkinja je! Saj je že njena 

mati bila do svoje poroke vedno družica krških 

velikašio, dočim je njen oče oskrboval imetje 

vojvode Blagajskega. 

Sodnik (iz leve začudeno): Vojvode Blagajskega ? 

Vranovič: Lahko bi vam vse to povedal vojvoda sam, 

toda konj ga je v splašenosti vrgel raz sebe, 

da leži ponesrečen v Kostanjevici. 

Sodnik (iz leve): Vam je li znano, ako je bila Veroni-

ka Deseniška oerkveno poročena z grofom Fri-

derikom ? 

Vranovič: Kako bi ne vedel, saj sem bil porok te 

zakonske zveze. 

Herman: Laže, ko oigan. 

Vranovič:-Preči tem razpelom prisegam a nesamo, da 

sem bil porok jaz, ampak tudi Erazem AVurm-

berški. 

Herman (Erazmu): Ah, izdaja lec! — Toda čemu 

vznemirjenosti, saj je bilo vse le zabavna šala 

mojega sinu. 

Vranovič: Poznam Veroniko še izza mlad ih in let vse-

kdar, kadar sem bil na lovu v zagorskih gošča-

vah sem, kakor Wu rmbe rg in Celjski, gostoval 

v deseniškem dvorcu. O tistih pri l ikah sem se 

prepričal, kako jo zalezuje grof Friderik. I n ka j 

bi vam pravil dalje V Vse svoje tužno življenje 

vam je resnično opisala obtoženka sama. (odstopi) 

Sodnik (iz srede se pomenkuje z obema sodnikoma a 

naposled ustane): Razprava je dovršena! Sluga, 

odveži vrv, ki tišči obtoženko! 

Hei 'man '. Razumem kaj namerevate, sodnik, toda ve-

dite, da vrhovni poglavar te dežele sem le j az 

in zato bom dal usmrt i t i to žensko, ako se sa-

ma ne spravi iz naše pobožne krajine, (odhaja 

razjarjen.) 

Erazem (gre potuhnjeno za Hermanom.) 

Slugi (odideta tudi za Herm.) 

Sodnik (iz srede.): Proglašam vas nedolžnim, Veronika 

Deseniška. Svobodni ste, kneginja Celjska! Še 

danes pa se zglasite v našem uradu, da vam 

priskrbimo, kar vam je potrebno za odhod. Saj 

ste čuli, da ne morete imeti obstanka v tej 

kraj ini . 

Veronika (kakor hitro znsliši iz sodnikovih ust svoje ime, 

se otroško veselo nasmehlja, pogleda hvaležno sod-

nika in poklekne, prekrivajoča roki na prsih. Ko 

pa sodnik umolkne, ga zopet pogleda in reče): 

Hvala vam. čislani sodn ik i ! Hva la vaši milosti 

in pravičnost i ! — (Položi obe roki na mizo pred 

razpelom, si nasloni glavo in hip molči, dokler si 

misli, da je ljudstvo odšlo. Naposled ustane in ho 

se polagoma ozre in zapazi le Vranoviča nedaleč 

od sebe, mu stopi naproti in mu poda roko.) O, 

Bartolomej ! K a k o ti povrnem, kar si storil za-

me požrtvovalnega? V hipu najveco stiske si se 

mi prikazal , ko zvezda na viharnem obzorju. 

Vranovič (ji drži roko z obema rokama): R ad sem pri-

bite!, ko sem izvedel kaj se a teboj dogaja. Saj 



nisem imel miru, odkar sem čul, da si v Her-

manovi oblasti. Al i sedaj ut ihni in no razvne-

maj se; potrebna si dušnega počitka! 

Veronika: Bodi mi stokrat zahval jen, Barto lomej ! 

Saj sem uverjena, da te je samo tvoja čista, ne-

sebična ljubezen dovedla danes pred moje oči. 

A jaz , Bartol, nisem umela ceniti tvoje nekalje-

n^ udanosti ter sem se raje nagni la v naročje 

pustolovoa... Oh, Bartol... 

Vranovič {jo pogleda prestrašeno): Kako govoriš, kje 

je tvoj soprog, Veronika? Ne pričakuješ li nje-

gove pomoči ? 

Veronika (z glavo zanika): Fr ider ik me je zataji l , po-

bratim mo j ! (zakri je obraz na njegovih prsih in 

ihti.) 

Vranovič (jo objame prisrčno): O, ti, sirotica moja!... 

A l i kaj še dalje čakamo v tem peklenskem kra-

ju ? ldimo, Veron ika ! 

Herman (ho položi Veronika glavo na Vranovičeve prsi, 

se za njegovim hrbtom prikaže Hermcyi z zakrin-

kanim licem. Tik njega stopa po prstih rdeče/asi 

Vid brez krinke, in dočim pomigne slugi naj pri-

me Veroniko, plane z močno roko na Vranoviča 

ko je ta ravno izustil zadnje besede.) 

Vid (plane k Veroniki in ji zamaši usta.) 

Vranovič (se naglo okrene); Kdo si, zverina, da napa-

daš poštene l judi z zakr inkanim licem ? Pobegni 

Veronika ! (potegne med a Herman mu drži roko.) 

Veronika (zavpije, istočasno, ker jo je sluga prijel, ko je 

komaj dvignila glavo raz Vranovih prsi. Nato 

umolkne, ker ji je slaga zamašil usta.) • 

Herman (ne da odgovora Vranoviču, in mu krepko drži 

roko v kteri ima Vranovič meč.) 

Vranovič (je ko blazen): Pusti me, pes! 

Herman (Vidu): Potopi jo v r i bn i ku ! 

Vranovič (obupno): Iztrgaj se mu, Veron ika ! O, lju-

bezen mo ja ! (tehibne premagan nd tla) 

Vid (zgine z Veroniko za grmom ali. iz sobe.) 

Herman (poklekne Vranoviču, na prsi in se ž njim bori.) • 

Vrftnovič (se mu posreči strgati s llermanovegii obraza' 

krinko): A, ti, ropar gnusn i ! ProkletLproklet ! 

(Istočasno sé zadnje ali zdpazi pij tisk vode.) 

(Zavesa pada polagoma med Vraničevim govorjenjem.) 

KONEC 

M A R I C A STEPANČIČEVA : 

I Z P R E H O D PO SKAND INAV I J I . 
(Nadaljevanje). 

Izmed stavb, ki razen omenjenih gradov in 

cerkva, kinčajo Kristianio in ki zaslužijo, da si j ih 

ogleda vsak tujec, ako ne od znotraj vsaj od blizu, 

so : stara svetovalnica, poslopje Storthing, razna gle-

dišča, posamezni muzeji in vseučilišče. Stara sveto-

valnica (Raadhus) zanimlje toliko po svojem slogu, 

kolikor po svoji starosti; z idana je bila l. 1624. 

Poslopje Storth ing oziroma državna zbornica 

sega v 19. stoletje ter je v svojih prostorih okrašena 

z doprsniki najimenitnejših d i žavn ikov tekom zad-

njih stoletij. 

Ako si ogleduješ „Storth ing" , imaš priliko sto-

piti na Wesselstorvefc, oziroma na trg, k i se na njem 

dviga doprsnik domačega pesnika J . Vessel-a, kate-

rega pradedje bajé bil Slovan. Izmed gledališč zaslužuje 

pozornost zlasti Nationaltheater; pred n j ima se dvi-

gata v naravni velikosti bronasta spomenika obeh 

norveških pisatel jev: Henrik Ibsen-a ter Bjornstjerne 

Bjorosen-a. 

Vseučilišče je ustanovil 1. 1811. kral j Frederik VI . 

pri čemur je podpiralo vladarja vse norveško l judstvo 

iz vseh krajev in slojev. Ta visoka šola je najlepša 

stavba v mestu; ko sem stopila prednjo, sem se do-

misli la istočasno grške univerze v Atenah; spomnil 

me je na to zlasti njen glavni in srednji del, ki ga 

v istem slogu podpirajo obširni mramomat i stebri. 

Levo stran vseučilišča tvori knjižnica, ki ima tudi 

javno čitalnico; desno zavzemlje dornus accadtmica 

s svečanostno dvorano in raznimi vseuČiliškimi raz-

delki. V ozadju so sezidali ob stoletnici še eno dvo-

rano, za katero je prispeval ves norveški narod. Na 

vrtu okoli te dvorane so kamenite plošče z nekdanjo 

runsko pisavo iz 1. 400 po Kr. , dočim so v poseb-

nem lesenem poslopju shranjene ladje iz 1. 9ÓO po 

Kr. Imenujejo se Wikingske ladje, ker so pristni 

ostanki iz dobe slovitih W ik i ngov . Te ladje, na ka-

tere so Kr is t iančan i posebno ponosni, spadajo k 

zgodovinskemu muzeju, ki je izmed množice muzejev 

najznamenitejši. Zgodovinski muzej obsega okoli 30 

tisoč predmetov, ki so razpostavljeni v enajsteiih 

dvoranah. Izredno mikavno je prva dvorana, ki raz-

kazuje reči iz kamene dobe, reči, ki so do 5-6000-

let stare. Predmeti so iz kamena, skrli in kosti. 

Dvorana, ki razkazuje predmete iz bronaste do-

be, nas vodi za 3000 let nazaj. Tretja dvorana, ki 

predstavlja železnato dobo, hrani mnogo okraskov iz 

zlata in raznovrsten denar izza nekaj stoletij pr. Kr. 

četrta, peta in šesta dvorana segata v 7, 8 in 9 sto-

letje. Razkazu je pa tudi predmete, ki spominjajo na 

poznejo dobo, to je do 1050, ko je krščanstvo dospelo 

do popolne zmage na vsej Črti. V teh dvoranah se 

seznaniš s predmeti, ki so sicer še dandanes v rabi, 

ki pa so se izdelovali takrat popolnem drugače, tako 

n. pr. l ikalnik iz stekla, kakor tudi krasni ostrogi iz 

čistega zlata. Vsled svoje teže te utegne gotovo za-" 

nimati zlata ovratnica, tehta namreč 1 klg 105 gr. 

Zelo zanimiva je tudi sedma dvorana. Seznanja 

nas z raznimi nabožnimi slikami iz 13. stoletja in z 

raznimi predmeti iz medi in lesa, kakor n,- pr. kole-

dar na lesu: vsak dan je označen s črto, prazniki pa 

imajo še poseben znak. 

Ostale dvorane nas vodijo v 12. oziroma 14-. 

stoletje in kažejo razen srebrnine in zlatenine po ve-

čini umetnost izrazovanja v lesu. Znači lne so zlasti 

duri neke cerkve, v katerih je izrezljana oela norve-

ška pravljica. 

Kakor švedska, tako je tudi norveška prestol-

nica vsa odičena z bajnim zelen jem in l ičnimi vrtovi, 

ki pa niso nikaki skromni ovetlični nasadi, ampak 

gosto-nasajeni gaji, ki te vabl jajo že iz daleka s svo-

j im raznovrstnim vonjem med svoje balzamično diše-

če lehe. Najkrasnejša izmed takih goščavio je St. 



Hanshangen, ki ti podaja istočasno diven razgled. 

Sredi krist ianskih parkov so navadno odlične gostilne, 

ki goje koncerte celo poletje tako, da je Krist iania 

tudi za dobo poletja obilo preskrbljena z zabavo, ka-

kor je bogato preskrbljena za zimsko dobo z gledišči 

iu saujkanjem. Drug i krasni kot ički , kamor se shaja 

gospoda poleti, ki se dvigajo prav nad fjordom so 

Voksen Holmenkol len in Frognersateren. Dobro je, 

da poleti tujeo na te hriboe ne le radi prelesti, ki 

ga obdaja v zat iš ju gozdičev, r ibn ikov in vodometov, 

marveč ker se seznauiš na njih s celo vrsto staro-

norveških hišio kakor tudi z ž ivl jenjem norveškega 

kmeta. Ka r se tiče razgleda, ti le-ta prevzame vso 

dušo, ko se oziraš proti f jordu, kamor leži Kr ist iania 

globoko pod teboj in se ti zdi, da se vsi njeni otoki 

premikajo iu p lavajo po lahnih valčkih. A k o pa, te 

je prirodua divota na teh otokih tako očarala, da bi 

j o hotel vž ivat i še nadalje, tedaj prestopi sanjave 

hoste, prehodi bsle Stezice kraj zamiš l jenih jezerc, 

vspui se po pobočju navzgor in stopi na goro Ivikut. — 

Tu, baje zad iha za Krist ianio na jprva pomlad, tu go-

stuje najkasneja jesen, da je mesto in njeDa bajna 

okolioa vsa ozal jšana od poganjajočega popja ali 

rdeče-rmenkastega listja, dočim odeva oddaljene nor-

veške pokraj ine še gosti sneg. 

Bi lo je jasnega dne koncem avgusta , ko sem 

odpolovala iz Krist ianie . 

K o bel labud je parnik plu l med ba jn im obre-

žjem Krist ianskega tjorda mimo mnogih kopališč, ki 

so raztresena semint ja in mimo vseh otokov iti oto-

čičev, ki štrlijo vedno bolj redko izza valov, kolikor 

bolj se razširja ta prostrani fjord. Za nami so ostaja-

le mestne palače, za nami so ostajale norveške gore, 

ki se zde. da čuvajo nad svojo bisernico, kakor kokl ja 

z razprostrt imi perutnicami. I zg in ja le so nam izpred 

oči zelene ravni in samotni logi, izginjal nam je tudi 

krasni polotok Bvgdo s kraljevo graščinico in z vse-

mi svojimi dvorci, ki te pozdravl ja jo izza zelenja, ko 

pisane krizauteme. V ozadju je ostajala Kr ist ian ia , 

v ozadju je ostajal ves njen lišp in k inč in odnehale 

so nas opazovat i tudi gruče čolničkov, ki so poska-

kovali , ko poredna otročad okrog svatovske kočije, 

kadarkol i je z išuštel t ja do nj ih mogočni val, ki ga 

je bil vzdrami l iz snu naš parobrod. Še le tam daleč 

se je pr ikazovalo na obzorji zopet obrežje j u žne Nor-

vegije, na kterem so se še pred nočjo poslavljale v 

desno od nas mesteca Horten, Tonsberg, Laurwig , 

v levo pa mesteca: Fredrikstad, Fredr ikshald in 

Fredriksten. 

S temi kraj i se ni poslavl jal od nas le Kristan-

ski fjord, ampak vsa Norvegija, vsa zahodna Skandi-

navija. Zap lu l i smo v nedogledni Skagerrack, ki nas 

je s svojo obsežnostjo popolnem odtrgal od j u žne 

Norveške ter nas docela odda^ i l od zahodne Švedske. 

Stal i smo mahoma samoati sr-di morja a še predno 

nas je zapust i la dnevna svetloba, je že pričel naš 

parobrod svojo telovadbo in to s tol iko gibčnostjo, 

ko da je "ribiška barčioa, ko da ne nosi ob glavi na-

pisa neustrašenega kralja, ampak bojazl j ivega kunca. 

Gor i do nas do I I I . nadstropja, so pl juskal i zelen-

kasti valovi, dočim so nizko spodaj v pr i t l ič ju navzl ic 

vsej jadrov in i — ki so jo raztegni l i mornarj i v 

obrambo — pomočil i ves XII. razred in revne potnike, 

ki so ležali v plahte zavit i , na odprtem krovu. Pot-

n ik i okoli mene pa so drug za drug im, menjaval i 

svoje razpoloženje ko na povelje, kajt i u t ihn i lo je 

otroško igračkanje nedorasle mlad ine iu odnehala 

vsaka raz igrana brezskrbnost in koketiranje odrasle 

druščine. Z razpoloženjem so menjaval i potn ik i tud i 

lego, kajt i le malokdo je obsedel na svojem mestu 

neki so odšli počivat v salon, drugi so se pr i jemal , 

drug drugega ter merili parobrod z dolg imi koraki; 

dobro vedoč, da na ta način cbdrže najdel j časa že-

lodec v ravnotežju. Tudi jaz sem ostala na krovu 

ali se tiščala medenega ročaja, kajt i parn ik se je zi-

bal prepoševno sedaj v levo, sedaj v desno... da bi 

mogel stopati potn ik samcat po deskah, ne da bi 

butni l ob hrastova tla... Nedaleč od mene sta sede 

la dva Rusa , zato sem lahko Sala, kako je rekel 

eden d rugemu : „To ni še nič, ali ko se pri-

bl iža lad ja skageraškemu rtu (skrajni ncs severne 

Dauske), bo še le pravi p les !" K o sem to čula. šem 

se domisl i la, kako sem že nekje Sitala, d a j e križišče, 

kjer se Skagerrack zaokroži v drugo morsko cesto 

— v Kat tegat — tako nevarno ladjam ob neugodni 

sapi, da si manjši parniki sploh nit i ne upajo skozi. 

Zan im ivo bi bilo, vendar ne bom opisovala te naj-

neprijetnejše ponočne vožn je ; besede, ki sem j i h čula 

iz ust onega Rusa , so se namreč uresničile. Sredi 

noči je naš parn ik resnično plesal s svojimi neugna-

nimi plesalkami, z žuborečimi svetlozelenkastimi kril i 

razdivjanih valov. I n kakor tam gori na Severnem 

ledenem morji , so sobarioe švigale iz ene celice v 

drugo, odkoder je uha ja lo nepr ikupl j ivo stokanje.... 

Kakor tam gori, so se šibki starčki šetali po hodni-

kih za dobro nap i tn ino pod pazduho mlad ih mornar-

jev. In ta morski koncert je trajal do zore, dokler 

smo prestopili^ v čisti Kat tegat , v vodovje med Dan-

sko iu j u žno Švedsko. Tu je bilo morje docela pokor-

no in spodobno ter ostalo tako ves čas, ko smo plul i 

m imo švedske dežele Ha l land , oziroma nje g lavnega 

mesta Gotteborg. To mesto je zelo važno ne le radi 

obilega lova na ribo losos, marveč slovi tudi vsled 

svojega mnogoštevi lnega brodovja. Obrežje ob Gotte-

borgu je izredno slikovito. Tisoč otokov, golih in ob-

raščenih, štrli iz morja, a ti otoki niso znameni t i le 

zaradi dobičkonosnega ribjega lova, ampak ker so 

baje na nj ih skalovit i ostrogi takozvani , Hal l r is tn ingar 

in v čereh utisnene podobe iz bronaste dobe (2000 

pr. Kr.) Na goteborskem obrežju sta kopališči Lisekil 

in Marstrand, važn i in izredno zdrav i ln i zato, ker je 

ob nj i ju na jbol j slana voda. 

Solnoe je razsipalo svoje prve žarke okoli nas, 

ko je naš parobrod plul m imo švedske dežele Skane, 

mimo mesteca Ha lmstadt . Od tu dalje se je iz desne 

strani danska zemlja vedno bol j bl ižala švedski, do-

kler se je ponosni Ka t t ega t stisnil v morsko ožino 

Oresund. Ta ožina izraža najbajnejšo obalo, obalo, k i 

mi se ni pr ikup i la morda le zaradi svojih belih dvor-

cev, ki so raztreseni semiutja ko golobi, ampak očara 

č lovrka že s svojimi pr i rodn imi zatišji in lokami. 

Morska ož ina Oresund je najž ivahnejš i pomorski pre-

hod celega sveta, ka j t i uikjer ne prehaja do 50.000 

ladi j v enem letu kakor ravno skozi vanj . 

Tamkaj , kjer se ožina loči od Kattegata , se 

razprostira ogromni skalovit i polotok Ku l l en , ki ima 

sicer najstrmejše prepade iu temna brezdna, dočim 

ga v ozadju dičijo sveže goščave, ki so švedskim 

imov i tu ikom najpri l jubjenejše letovišče. Zlasti zanimi-

vo sliko podaja Oresund med švedskim mestecem 

Hals ingborg in danskim Helsingor. Ha ls ingborg je 

krasno mesteoe na švedskem obrežju; vse odičeno je 

s ki joski in v i lami pa tudi s star inskimi stavbami iz 

minol ih stoletij. Knnrr prihodnjič. 



M. SKRINJARJEVA; 

NARODNA NOŠA. 

Vesela sem b i la , da se je v „ J a d r a n k i " spro-

ž i lo vprašan je o naši narodn i noši . In prav ima do-

pisovate l j ica z iz javo „Na rodna noša je naša sve-

tinja [" Ka j more biti bo l j svetega za nas, nego ono 

kar so i zum i l i naši p raded je in p rabab ice s svo j im 

r a z u m o m in i z de l ovan j em in kako so se s tem 

svo j im i zde l kom ob lač i l i ter se zn j im ponaša l i? Na-

še stare ma tere p rabab i ce so se ponaša le stoletja 

in stoletja z na rodno nošo. Zapušča le j o svo j im si-

n o v o m in hče ram kot na rodno svet in jo od roda do 

roda, do naš ih dni . 

V na rodn i noši j e u t i sn jen pečat našega žit ja 

in žit ja naš ih p radedov in prabab ic . Nekater i n iso 

imel i d ruzega za izraz in dokaz s lovenske pristno-

sti in s lovenskega izvora nego ed ino svojo naro-

d n o nošo in svojo govor ico . 

Mars i kdo je sicer nehote svojo govor ico po-

pač i l , kajti naše praočete in pramatere so samo-

vol jn i nas i lnež i darova l i t emu ali o n e m u t u j emu 

roparskemu vi tezu kakor kako n e u m n o ž iv inče . Ta 

s amovo l j ne ž je muč i l in t rp inč i l naše dede in pra-

dede, kakor se m u j o z l jub i lo . 

Vze l i in oropal i so nas vsega. Potu jčeva l i in 

raznarodova l i so nas vsi, kateri so se nas polast i l i 

s silo. Vsi so pri t iskal i na naše dede in p radede , 

naše stariše in nas same- E d i n i spas, ed ina rešitev, 

ki j im je bi la dovo l j ena v nesrečnem po loža ju , j e 

bi la le n j i hova , lepa na rodna noša. In to v kar so 

se oni tako pr isrčno odeva l i , to smo m i zavrgl i . 

A l i se n i smo s tem pregrešil i n ap r am narodnos t i ? 

G o t o v o f Kos za kosom smo meta l i posmeh l j i vo od 

sebe ter se ošemi l i s p av j im per jem, s tu j im , ber-

l i nsk im in par išk im kro jem. In names to da bi se 

posmiha l i mod i , ki j o p o s n e m a m o , se p o s m i h a m o 

na rodn i noši . Revčk i smo in os tanemo , dokler se 

vsaj de l oma ne o p r imemo vnov i č tega — kar smo 

zavrgl i . P rav im de loma . To, ker m i s l im tako: Vsa j po 

dežel i bi mora l i vp l ivat i , de se povne na rodna no-

ša. Z a č u d e n o vas bodo ' g l eda l i oj, dekleta naša in na-

ši lant je l Preden m i n e leto pa ne bode vasice, kjer bi 

ne b i la upe l j ana na rodna noša. Pestra, krasna, bi 

b i l a ta slika, ne s a m o za oč i , p a č pa za ves naš 

ku l turn i razvoj. V ide l i bi se in pozdravl ja l i ; dasi , 

do zda j nepoznan i . Postal i bi m a h o m a znanc i pri-

jatel j i in brat je med seboj. 

In kol iko bi nas b i lo? Neš tev i lo f Srečaval i b i 

s:e na u l i c ah , na po tovan ju , na urad ih , pri z a bavah , 

v t rgov inah , v cerkvi. Bili b i svoji s svoj imi . Čud i l i 

b i se sami med seboj, ter bi uzk l i ka l i : Ko l i ko nas 

je i Res nas je vel iko i 

N e h a l o bi po tu j čevan je , kar na debelo . Po-

sebno, pa m e d našo m l ad i no . O n e g a , katerega bo-

m o v ide l iv t u j em kroju b o d e m o zan i čeva l i in se 

ga og iba l i , da se je proda l tu jcu. To ga bode 

bo l j bo le lo , kot n obena psovka. 

A k o n a m je naša na rodna noša res svet in ja , 

se te svetinje ne s m e m o sramovat i ; ako se je pa 

s r amu j emo ne s m e m o se hudova t i n ad naš im i mla-

d e n k a m i in ž en i c am i ako ista g ine. A k o po jde tako 

napre j , t e kom deset let, bo le s pom i n na naše na-

rodne noše. 

To ls to j , ko je postal narodn i pisatelj-prorok, ni 

se s ramova l ko žuha in pr iproste ruske na rodne 

noše. Ime la sem s lužk in jo iz tržaške okol ice, oble-

čeno seveda meščansko . Nekega dne sem hva l i l a 

lepo oko l i č ansko nošo, a s lušk in ja m i odgovo r i : 

„Veste gospa, pri nas r ab imo na rodno noso za smrt. 

Kada r kedo umer je ga ob leče jo v na rodno nošo in 

ga z na rodno nošo pokop l je jo . Tud i mo j a m a m a 

j e naroči la , na j j o pokop l j emo v narodn i noši.'" 

Os t rme la s e m ! Je li mogoče , da lepe in kra-

sne oko l i č anske noše s luž i jo ed ino le smrti. Ta 

na rodna svet in ja se zakop l je v zeml jo , da strohni ? 

Zde lo se mi je to nekaj g roznega , nekak narodn i 

z l o č i n ! 

„Ro ž a , ka j vse oko l i č anke tako de la jo? jo 
vprašam. 

„Pri nas vse ! m i odvrne"dekle. „ Vse one , kate-

re ima jo še n a rodno nošo zahteva jo , da se j i m jo 

ob leče , kadar umrje jo ! " 

Polot i la se me je h u d a žalost, ter sem mis l i la 

kako bi se da lo to propreč i t i : 

V . zem l j o zakopava t i narodne svetinje, narodne 

p o d e d o v a n e zak lade se m i zdi neka j nezasli-

šanega neka j groznega . To grozoto mora čuti t i le 

on i , ki res kristalno l jubi svet in je svoj ih p radedov 

in p rabab ic in m u je narodna noša , na j lepš i in 

na jdragocene jš i zak lad in okras vsakega zavednega 

S lovenca in S lovenke . 

O b tej pr i l ik i se s p o m i n j a m nekega prizora 

na dan m o j e poroke. Ma lo , preden sem šla v 

cerkev, prišla je stara sk l jučena žen ica m i voščit 

srečo k z a k o n s k e m u stanu. 

„Veš , Mar i ja , m i reče, celi tede n sem tuhta la 

kaj naj Ti d a m za s pom i n k Tvoje j porok i? Prine-

sla sem Ti neka j in ne smeš m i odkloniti-" S tre-

sočo roko je segla v žep in m i pomo l i l a zavitek: 

O d v i j e m zavitek in z ag l edam krasno vezeno 

„ pe čo " kakoršno so nosi le v Koba r i du le še stare že-

nice. O s u p l o p og l e d am , dobro žen ico , ker sem ve-

dela , da je to n jen na jdraž j i s pom in . Bran i la sem se: 

N e mat i , tega ne v z a m e m , ker vem , da v a m 

je to na jdraž j i s pom in . 

„Le vzem i , dete, le vzemi I Res, to m i j e naj-

draž j i s p o m i n iz m l a d i h let. S a m a sem vezla to 

ruto kot m l a d o dekle f G l a s se je j j e tresel in v 

očeh so je j za lesketa le solze. „Nos i la sem to „ pe čo " 

le ob na j več j i h svečanost ih . Ponaša l a sem se ž 

njo, ker n obena ni ime l a teko lepo vezene kot j e 

bi la mo j a . In seda j j o d a m Tebi kot poročn i dat l" 

K o sem se presenečena in g in jena bran i la , je 

žen ica uzk l i kn i l a : 

„Dete, ne smeš se branit i . J a z sem stara, ako 

j o ne d a m Tebi , bi po mo j i smrti prišla v roke 

l j udem, kateri j o ne bodo zna l i cenit i . Ti bodeš 

čuva l a to m o j o svet in jo in se me s pom i n j a l a . " 

G i n l j i v o sem se zahva l i l a dobre j ženici . Ta 

dar m i j e bil dragocenejš i nego na j lepše lepotič je. 

Zen ica j e u z radoščena odšla . J a z sem pa hitela 

ž en i nu pokaza t lepi dar, de lec krasne kobar idske 

na rodne noše. Konec prihodnjič. 



KALIF IN GRESNICA. 
(Pripovedka) 

Ruski V. DOROSEVIC 

— V slavo Allaha, edinega in vsemogočnega, v sla-

vo Proroka, v imenu sultana in kalita vseli pravovernih, 

mi, vrhovni muft i , javljamo: 

Brezčastje se širi po svetu in eaistva se rušijo, 

dežele ginevajo, narodi propadajo vsled razkošja, zabav 

in pomehkužnosti, ker so pozabili na Allaha. 

Mi pa hočemo, da bi se aroma pobožnosti našega 

mesta Bagdad ravno tako dvigal k nebu, kakor se dviga 

prijeten duh njegovih vrtov, kakor se dvigajo svete mo-

litve mujezinov raz njegove minarete. Vse zlo prihaja na 

svet potom ženske. One so pozabile na predpise zakona, 

na skromnost in lepo vedenje. Obešajo nase dragocenosti 

od nog do glave, nosijo pajčolane, prozorne kakor dim 

in ako se pokrivajo z dragocenimi tkaninami, delajo to 

le da opozarjajo na pogublj ive prelesti svojega telesa: 

Svoje telo, to stvarstvo Allaha, so pretvorile v orodje 

zapeljevanja in greha. — 

Zapeljani od njih, zgubljajo vojniki — hrabrost, 

trgovci — bogastvo, obrtniki — ljubezen do obrti, polje-

delci — marljivost. 

Vsled tega smo v svojem srcu odločili, izdreti kači 

smrtonosno želo. Razglašamo vsem prebivalcem slavnega 

mesta Bagdad: 

Vsi plesi, petje in glasba se v Bagdadu prepove-

duje. Zabranjen je smeli, zabranjene so šale. Ženske 

šmejo zapuščati dom le zavite od nog do glave v pokri-

vala iz belega platna; Dovoljuje se j im le naprava majh-

nih odprtin za oči," da se ne bodo zadevale 'ob mimo'-

idoče moške. Vse — stare in mlade, krasne in grde, — 

vse naj vedo, da bo nepokorščina kaznovana s kamenja-

njem. Tak je zakon. 

Med ropotaDjem bobnov in piskanjem trobent je 

bila prečitana ta fetva na trgih, križiščih in pred stu-

denci Bagdada — in v tistem trenotku je prenehalo 

petje, godba in ples v veselem in razkošnem mestu. V 

mestu je postalo tiho, kakor na pokopališču. 

In ženske šo hodile po ulicah kakor strahovi, zavi-

te od nog do glave v bele plašče. 

Trgovci so ostali brez ljudi, izginil je šum in 

smeh in umolknil i so v kavarnah zgovorni pripovedovalci 

basni. 

V tem času je živela v Kairu — mestu veselja, 

smeha, šal, razkošja, godbe, petja, plesa in prozornih 

ženskih oblek — plesalka z imenom Fatma-hanum. 

Mnogo je že slišala o bogastvu in razkošju Vzhoda 

in cula je, da blesteči briljant sredi Vzhoda, je mesto 

Bagdad. 

Celi svet je govoril o velikem Kal i fu vseh pravo-

vernih, Harnu-al-Rašidu o njegovem blesku, krasoti in 

radodaruosti. 

In Fatma-hanum je sklenila oditi v Bagdad, h ka-

lifu Harun-al- Uašidu, da bi razveselila njegov pogled z 

svojim plesom. 

Ladjo , katera jo je nosila iz Aleksandrije je zasa-

čil vihar, ki jo je butni l na obrežno skalovje in razbil. 

Edino Fatma-hanum se je rešila. V imenu Allaha je pri-

šla s potnimi karavanami do Bagdada. Med potjo pa so 

jo opozoril i : 

— V Bagdadu te bodo kamenjali, ker si tako oble-

čena. — 

— V Kairu sem bila ravno tako oblečena in no-

beden me ni udari l za to niti s cvetlico! — 

Poslovenil. V. M. A. 

— Tam pač ni tako čednostnega muftija, kakor je 

šejk Kaz i f v Hagdadu in vsled tega ni izdal take fetve. — 

— Zakaj vendar zakaj? Povejte zakaj ! — 

— Pravijo, da taka obleka vzbuja pri moških raz-

vratne misli — 

— Kako morem jaz odgovarjati za tuje mis l i ? Jaz 

odgovarjam le za lastne! — 

— Govori o tej stvari z šejkom Kaz i fom! — 

Fatma-hanum je prišla s karavano v Bagdad po 

noči. Moški so jo takoj zapustili, da je sama brodila po 

temnih, pustih in mrtvih ulicah mesta, dokler ni zagle-

dala hiše, iz katere je svetila luč. 

Potrkala je. Bil je to dom velikega mufti-ja. 

Kavno tako zanese veter v jeseni, ob času selitve 

ptic prepelice naravnost v mrežo. 

Veliki mufti šejk Kaz i f ni še spal. Sedel je, misli l 

o čednosti in sestavljal novo fetvo, ostrejšo od prejšnje... 

Ko je zaslišal trkanje, je postal pozoren: 

— Menda vendar ni sam Harun-al-liašid? — 

Muft i je sam odprl vrata in odskočil v začudenju 

in s trahu: — Ženska?! Ženskar1 Pri m e n i ? Pri velikem 

muf t i j u? In v taki obleki? — 

Fatma-hanum se je globoko poklonila in rekla: 

— Brat mojega očeta!" Iz tvoje veličastne postave in 

tvoje spoštljive brade, razvidim, da nisi navaden smrtnik! 

Po velikanskem dragulju — cvetu proroka, ki krasi tvoj 

turban, sodim, da vidim pred seboj samega velikega bag-

dadskega muftija, spoštovanega, znamenitega in velemo-

drega šejka Kazifa. Brat mojega očeta, sprejmi me, kakor 

bi sprejel hčer svojega brata ! Po rodu sem iz Kaira . 

Mati mi je dala ime Fatma. Po poklicu sem plesalka. 

Prišla sem v Bagdad, da bi razveselila s svojimi plesi 

obraz kalifa pravovernih. Ivolnem se ti pa, — da nisem 

ničesar vedela o grozni fetvi — brezdvoma pravični, ker 

je izšla iz tvoje modrosti. Odpusti pa, veliki in velemo-

dri muft i , da sem se osmelila priti k tebi drugače oble^ 

čena, kakor predpisuje fetva. 

— Allah sam je velik in velemoder! — je odgovo-

ril muft i — a v resnici mi je ime Kazif , l judje me na-

zivajo šejkom, a naš veliki gospodar, kalif Harun-al-Kašid 

me je imenoval — preko moj ih zaslug. — Tvoja sreča, 

da si zašla ravno k meni in ne k navadnemu smrtnikuj 

Navadni smrtnik bi moral na podlagi moje fetve tako. 

poklicati redarje, ali pa te sam kamenjati — 

— Ka j boš pa ti naredil z meno j ? ! — je v strahu 

vzdiluiila Fatma-hanum. 

— J a z ? Ničesar! Zabaval se bodem s teboj ! Za-

kon je kakor pes — grizti mora druge a laskati se svo-

jemu gospodarju. Fetva je ostra — ali napisal 'sem jo 

jaz. Bodi kakor bi bila doma, hči brata mojega. Želiš 

peti — poj, hočeš plesati — pleš i ! — 

Ali ko se je oglasil žvenket tamburina, je muft i 

. vzdrgetal: — Tišje! Slišali nas bodo! — Na tihem pa 

je mis l i l : če ta prokleti kadi izve, da je bila pri Vel ikem 

muft i ju čez noč tujka O ti dostojanstveniki! Kača ne 

ugrizne kače, a dostojanstveniki misli jo samo na to kako 

'bi drug drugega spravili v zadrego. Seveda, ta ženska je 

krasna in z največjim veseljem bi jo postavil za prvo 

plesalko svojega harema. Toda.;, modrost... modrost.... 

Poslal bom to prestopnico h kadi ju naj zapleše tudi pred 

n j im ! Ako jo kadi smatra krivim in veli kaznovati naj 

se izvrši pravorek.... Zakon o moj i fetvi ni še v nobenem 



slučaju stopil v veljavo, a zakona, kateri ni Se nikdar 

bil v rabi se ni bati. Oe pa se pusti kadi zapeljati in 

jo pomilosti — potem je želo prokleti kači iztrgano! 

Obtoženec lahko mirno spi, ako je pri grehu sodeloval 

tudi sodnik. 

In veliki mufti je napisal kadiju list: — Veliki 

Kad i ! K Tebi, vrhovnemu sodniku Bagdada pošiljam 

prestopnico moje fetve. Kakor izsledi zdravnik najopas-« 

nejšo bolezen, brez bojazni, da oboli-sam —. t ako izsledi 

tudi ti greh te ženske. Sam poglej nanjo in na njen ples. 

In ako jo smacraš krivim prestopka moje fetve — pokliči 

na pomoč pravico. Ako pa misliš, da zasluži prizaneslji-

vost, pokliči v svoje srce usmiljenost, saj usmiljenost — 

je večje vrednosti kakor pravica. Pravica se je rodila na 

zemlji, a dom usmiljenja so nebesa. — 

Veliki kadi tudi ni spal. 

Ko so pripeljali k njemu Fatmo-hanum, je prečital 

list mnfti ja in rekel: 

•— H a ! Stara stvar! Najbrže je sam prekršil svojo 

fetvo in sedaj želi da bi jo prekršili tudi m i ! — In obr-

nivši se k Fatmi-lianum je izpregovoril: 

— Ti tujka torej iščeš pravice iu gostoljubnosti? 

Krasno! Vendar ti morem biti pravičen, moram poznati 

tudi vse tvoje grehe, zapleši iu zapoj! Zapomni si samo j 

to: , pred sodniki ne smeš skrivati ničesar. Od tega je ; 

odvisna pravična razsodba. 

In v domu kadija je to noč zazvenel tamburin. Ve-

liki mufti se ni zmotil. — — — 

Hariin-al-Rašida to noč ni hotel objeti spanec in 

po svoji navadi je hodil po ulicah Bagdada. Srce se mu j 

je stiskalo od bolesti. 

Je-li to njegov veseli, šumni, brezskrbni Bagdad, 

ki ponavadi ni spal daleč tja preko polnoči. Sedaj se je 

iz vseh hiš slišalo samo hropenje. Kar naenkrat pa je 

srce kalifa zatrepetalo. Zaslišal je zvok tamburina Igral i 

ŝ o — kakor je to bilo čudno — v hiši velikega muftija. 

Crez nekobko časa je to m b urin zazvenel v hiši kadi-ja. 

— Vse je čudno sijajno v tem prekrasnem mestu! 

je vzkliknil z nasmehom kalif — v tem času, v katerem 

spita grešnik in čedaostni pravičnik. 

In vstopil je mi dvorišče, zelo radoveden nad tem, 

kar se je godilo ponoči v hiši velikega muftija in kadija. 

Komaj je dočakal zoro iu komaj so rožnati žarki 

vzhoda zalili Bagdad, podal se je v Levjo dvorano svo-

jaga dvorca in sklical vrhovni sodni svet. 

Harun-al-liašid je sedel na prestolu. Zraven njega 

je stal varovalec njegove časti in mogočnosti in držal 

goli meč. 

Na desni kalifa je sedel veliki mufti v turbanu, na 

katerem je bil ogromni dragulj — cvet proroka. 

Na levi je sedel vrhovni kadi v turbanu z gorom-

nim rubinom — kakor kri. 

Kolif je položil roko na goli meč iu dejal: — V 

imenu Allaha, edinega in milostljivega, izjavljamo, da se 

s tem hipom prične vrhovni sod. Naj bo tako pravičen in 

milostljiv kakor A l lah ! — 

—• Srečno je mesto, katero lahko mirno spi, ker 

bedijo nad njim njegovi gospodarji. Današnjo noč spal 

je Bagdad pokojno ker so nad njim bdeli: jaz — njegov J 

emir in kalif, — moj velemodri mufti in moj grozni 

kadi — 

— Jaz sem sestevljal novo fetvo! — je rekel 

mufti . 

— Jaz sem imel opravka z gospodarskimi vpra-

šanji ! — je rekel kadi. j 

— In kako veselo je prepustiti se popolnoma do-., 

brini delom ! Ravno kakor ples, se tudi to vrši med zvo-

ki tamburina ! — je veselo vzkliknil Harun-al-Rašid. 

•— Jaz sem zasliševal obtoženko ! — je rekel mufti 

— Jaz sem zasliševal obtoženko! — j e rekel kadi. 

—• Stokrat srečno mesto, kjer .se grešnika zasledu-

je celo po noči ! — je vzkliknil Halun-al-Kašid, — tu-

di mi vemo za to prestopnico. Slišali smo o njej od po-

gsnjača karavane, s katero je prišla v Bagdad, in kate-

rega smo ponoči srečali na ulici. Zapovedali smo naj jo 

straža zastraži iu 'sedaj je tukaj . Pripeljite obtoženko! — 

Vstopila je Fatma-hanum tresoča in padla pred 

kalifa. 

Haruu-al RaŠid se je obrnil k njej iu dejal: — Ve-

mo kedo si, in vemo da si prišla i/. Kaire, da razveseliš 

oči svojega kalifa s svojim plesom. Ali ti si prekršila 

sveto fetvo Velikega Mufti-ja in vsled tega si zapadla 

sodbi. Ustani, dete moje! Izpolni moje želje in zapleši 

pred menoj — kalifom! Kar ni pogubilo ne Velikega 

Mufti-ja, ne modrega Kadija — ne pogubi s pomočjo 

Allaha niti Kalifa. — 

I11 Fatma-hatiu mjeza plesala. 

Gledajoč nanjo, je šepetal Veliki Muft i tako, da je 

Kalifu bilo slišno: — (t, greh! Grehota! Ona tepta Sve-

to Fetvo! — 

Gledajoč nanjo, je šepetal Vrhovni Kadi tako, da je . 

Kalifu bilo slišno: — O, pregreha, pregreha! Vsak gib 

je vreden smrti ! — 

Kal i f jo je gledal molče. 

— Grešnica — je rekel Harun-al-Rašid — Iz me-

sta greha —- iz Kaire, si prišla v mesto čednosti — v 

Bagdad. Tukaj-vlada pobožnost! Pobožnost in ne hinav-

stvo. Pobožnot je zlato, a hinavstvo — slab denar, za 

katero Allah ne da drugega, kakor kazen in pogubo. Ne 

tvoja lepota,ne strah, ki si ga pretrpela nista omehčala 

src tvejih sodnikov. Veliki Muft i ! Kakšna je Tvoja sodba 

tej ženski, ki je prestopila sveto fetvo? — 

Veliki Mufti se je priklonil in rekel: 

— Smr t i — 

— Vrho.vni Kadi ! Tvoja sodba? — 

Vrhovni Kadi se je priklonil in rekel: 

— Smr t ! — 

— Smrt ! pravim tudi jaz! Ti si prestopila Sveto 

fetvo in moraš biti kamenjana takoj na mestu, brez naj-

manjšega odlašanja ! Kedo naj vrže nate prvi kamen ? 

Jaz sem tvoj Kalif.'... Jaz moram vreči nate prvi kamen, 

ki mi pride v roke. — 

Harun-al-Rašid je snel turban, odtrgal raz njega 

ogromni briljant, slavni „Veliki Mogul" in ga zagnal v 

Fatmo-hanum. 

Briljant j i je padel k nogam. 

— Drugi bodeš t i ! — je dejal Harun-al-Kašid in 

se obrnil k Velikemu Mufti-ju. — Tvoj turban krasi 

prekrasni temnozeleni — cvet Proroka. — Katera naloga 

bi bila za njega lepša, kakor kaznovati grešnika? — 

Veliki Mufti je snel turban, odtrgal ogromno dra-

gocenost in jo zagnal. 

— Vrsta je na tebi, Vrhovni Kad i ! Težek je tvoj 

dolg in kakor kri se leskeče ogromni rubin na tvojem 

turbanu. Izvrši svojo dolžnost! — 

Kadi je snel turban, odtrgal rubin in ga zagnal. 

— Ženska ! — je rekel Harun-al-Rašid — vzemi 

te kamne, katere si zaslržila v kazen za tvoj greh. Iu 

ohrani j ih na spomin milosti Kalifa, čednosti Muftija in 

pravičnosti Vrhovnega Kadi-ja. Id i ! — 

Od tega časa se je uveljavil na svetu običaj obsi-

pati mile nam ženske z dragocenimi kameni. 



T O J O D E R E N A UČITELJ IZ SV. KRIŽA. 
Preveía iz i tal i janščine M. Stepančičeva. 

Oče je spremil Cirila na preiskovalno komisijo a 

d o čim' je pričakovala le-ta očividca kot pričo je poslal 

sodnik orožnike po ital. učitelja Fanelli-ja. 

Ko je šel Ciril mimo vrta Legine sole, so bile du-

ri odprte — kar je bilo nekaj nenavadnega —• in zunaj 

med obema stebroma, je stala svetlolasa gospa z objoka-

kauim obrazom ter gledala proti vasi, kakor da pričakuje 

nekaj neprijetnega in zlobnega izza dolge prašne ceste, 

. kamor je moral njen soprog sredi dveh orožnikov. Držeč 

se za materino krilo — bojazljiv, še bolj sključen in če-

peč — je tudi Peterček gledal jokajoče tja na belo sa-

motno cesto. In ko je zazrl Cirila, ga je pogledal narav-

nost v oči. Bil je to pogled jagnjeta pred mesarskim 

nožem: pogled bolesti in dobrote, nedolžnosti in obupa! 

Krčmarjevega sina je ta pogled presunil do srca, kajti 

on, ki je bil brez vsake vzgoje, je imel — dasi je bil 

razposajen, predrzen in razdražljiv deček - še nepokvarje-

no srce, saj v mladostni razigrani brezskrbni dobi so 

strasti in strupi še neznani! — 

Ko se je pa deček približal sodnijskim preiskoval-

cem, ki so se v svojih možganih smatrali nekakim pol-

bog3vom, ga je obvladalo neko neodoljivo čnstvo strahu: 

zlagati se pred sodiščem? — . I n vzbujali so se v njego-

vem spominu napolpozabljeni župnikovi nauki glede laž-

njivosti ter pripovedovanja, ki j ih je slišal v krčmi, češ, 

zvijače in opazovanja soduijskih mož zmagujejo nad za-

tajevanjem in lažjo posameznih prič... Dečkova srčnost 

je zato omahovala... zlasti ko se je domislil obupnega 

pogleda Fanellijevega sina. Ciril se je tesneje oprijel 

očetove roke ter jo stisnil, kakor da bi se bal, da mu ga 

odvedejo proč. Domislil se je groze, ki bi ge spreletala, 

ako bi tudi njega vodili v zapor. 

Izpvaševalni sodnik je udobnostno kadil, dočim je 

izmenjaval lastne utise z zapisnikarjem, ki je bil Slove-

nec ter s sodnijskim izvedencem, ki je bil nemški zdrav-

nik. Preiskovalni sodnik je bil Istran, torej Lah. Ti trije 

uradniki so bili podvrženci c. kr. dež. .sodišča v Trstu, 

katero je Avstrija — kakor vse cesarske naredbe vobče — 

pretvorila v babilonsko zmešnjavo. . \T mešanici jezikov 

najbolj zamotana je bila sodnija! — 

.Ital i janska mržnja je v tej zadevi občutna", je 

opomnil zapisnikar z usmevom. ko da se on v to poseb-

no razume. 

„Italijanska mržnja a pred vsem slovanska", je do-

stavil zdravnik z bridkim smehljajem. 

„Sam nevem, kaj naj bi rekel, dokler ne izprašam 

fanta, ki je videl in je zatorej edina prava priča" je 

zaključil sodnik ter skomigznil z ramama. 

V tem sta orožnika privedla pred preiskovalno ko-

misijo Fanelli ja, ki je bil od ginjenosti ves prepadel, 

vendar miren, kakor človek, ki se zaveda brezmadežnosti 

lastne vesti. Sodnik se je ozrl vanj in takoj zadobil «tis 

njegove nedolžnosti. Zapisnikar ga je ošinil s poševnim 

pogledom in bil s tem uverjen, da odločni usmev ne 

prikriva njegovega krvohlepja. Nemški zdravnik je obtičal 

na njem s hladnim očesom: njegovo s t rokovnjaško oko 

in nasmešek neverjetnosti je zganil njegovi -ustni. V tem 

smešku pa je bilo malce porogljivosti; zdravnik si je 

*) S pričujočim odstavkom končujem spis. ki sem ga pre-
vedla le zategadelj, da čislano čitateljstvo i ve na kak zlobno-
Btrupenl način se osmeljuje ital. dopisnik seznanjati širšo javnost 
stare Italije — po kateri se je njegova knjiga vazsprostrla na vse 
strani — z ljudstvom našega plemena. 

pač tolmačil: Kaj nisi imel pametnejšega posla nego 

priti sem gor odirat kožo tem mačkam?! 

„Vi ste učitelj Fanell i?" vpraša sodnik prišleea. 

„„Da, gospod!"" 

„Učitelj narodne zveze?" 

„„Prav to ! " " 

„Veste li česa se vas obdolžuje?" 

„ „Nikakor ! "" 

„I)a ste v Sv. Križu ubili z gorjačo pismonošo 

Počaki ! " 

• Učitelj Fanelli se je vzpnel osupnjen: „„.To je 

obrekovanje!"" 

„Privoščim vam ugodno razrešitev", reče sodnik 

ul judno „vendar ste bili v sporu s pokojnim, kakor po-

trjajo pozvane priče." 

„„V sporu, da, a nikakor ne iz jeze, pač pa iz 

zaničevanja!"" 

Zapisnikar se ni mogel zdržati, da bi se nestrpno-

sti ne bi bil zganil, vendar se je nemudoma zatajil s tem, 

da je malomarno stegnil noge pod mizo, kakor da so 

mu bile skrčene. 

Zdravnik je to opazil ter se je lokavo nasmehnil. 

. „In zakaj ste ga zaničevali?" vpraša zopet sodnik. 

In učitelj s srcem polnim bridkosti, ki se mu je 

zlila v besede in v solze, je začel pripovedovati o do-

godku pred krčmo, obnovil vse svoje gorje, upravičeno 

ogorčenje in svojo očetovsko nžaljenost prizadeto vsled 

sinove bolezni in zakl juči l : , ,Vzgojen sem bil v šoli 

dolžnosti in zato gojim prepričanje vestnega državljana 

in se zavedam v sebi onega vzvišenega duha, ki je svoj-

stvo mojega plemena. Zato je sploh nemogoče, da bi 

kedaj prevzela moje mišljenje slična nakana nasilnosti; 

jaz pač nisem Slovan, gospod sodnik! ,„ 

In zopet se je zapisnikar zganil in si pri tem po-

drguil v komolec. Zdravnik pa se je vnovič posmehljal 

porogljivo. Sodnik pa se je zamislil. 

Končno se oglasi orožnik z naznanilom: Dospel je 

Parovel! — 

Ustopil je krčmar držeč sina za roko. 

„Stopi naprej!" nagovori sodnik Cirilčka, pogledajoč 

mu strogo v oči. „Povej mi, si li bil ti pričujoč prepiru 

na svetokrižki cesti ?u 

„ „ D a ! " " 

— Se reče: da gospod! — opozori orožnik pričo. 

„„Da, gospod!"" 

„Dobro! In si ti videl obraz onega, ki je mahnil 

po pismonoši?" 

„ „ D a ! " " 

— Se reče: da, gospod! — ponovi razdražen 

orožnik. 

„„Da, gospod!"" 

„Ali bi ga izpoznal, ako bi ga zopet v idel? , 

„ „ D a ! " " 

— Pasja noga! Se reče: da, gospod! — zavpije 

raztogočeno orožnik, pospeševatelj zakonov in vedenja. 

„„Da, gospod!"" 

„Poglej dobro tega gospoda! Ali ga poznaš?" je 

dostavil sodnik kažoč učitelja Fanelli-ja. 

„ „ D a ! " 

— Kadar izideš, ti že jaz pokažem oliko, je odlo-

čil orožnik samprisebi, glasno pa je zavpil: Čuj, Parovel, 

ali reci — da, gospod — ali pa ti dam zaušnico! — 

„„Da, gospod!"" 



„Ali je bil učitelj Fauelli oni, ki je udaril poštarja 

in ki je nato pobegnil?" 

Ciril bi bil kmalu rekel zopet „da", toda bliskoma 

se je domislil onih oči, oči nedolžnega jančka, s katerimi 

ga je bil italijanski bebec tako otožno pogledal. In ne-

dabi se zavedal kaj počenja, odgovori naravnost: „„Ne!"" 

Nastal je odmor. Sodnik se je oddahnil. Učitelj 

Fauelli je povzdignil zahvalno oči pioti nebu. Zapisnikar 

je srdito utaknil pero v črnilnik a zdravnik se je zopet 

nasmehnil, misleč: Slovansko sovraštvo! — 

„Si-li pa tega prav gotov?" vpraša resno sodnik. 

Da ' " " 

n n 1 <L • 
— Skoro istohipno s to besedico je fantovo ^ice 

zadela klofuta orožnika, ki je samzase ogorčeno ponav-

ljal: da, gospod! da, gospod! da, gospod! — 
, „Da, gospod!"" 
„Zakaj si tako gotov?" poizveduje zopet sodnik. 

„EDINOSTI" V SLAVOSPEV: 

Mnen j a sem, da «Edinost» b rezdvomno p r i č aku je 

mo j odgovor na svoj nedavn i dopis, s ka te r im se je 

tako neokusno obregni la ob « Jadranko» , saj mo ra 

pač slutiti , da jo odtedaj m o r a m smatrat i neotesan-

cem, k i ne r a z ume in si n apačno to lmač i mo l k , na j 

se ta i z ra ža le s porogl j ivo prezir l j ivost jo ali p a z 

dosto janstvenoponižu joč im pogledom. Sodeč po n jenem 

neumestnem postopanju , ne mo rem več pr ištevat i 

«Edinost i» k osebku, ki bi vedel, ka j zuači . ako m u 

kdo j a v no za luča rokav ico v čelo. Torej : Izprego-

vor i l a je «Edinost» , besedo i m a sedaj « J ad ranka» , 

k i si hoče potom teh vrst pr izadet i , da j i da pri-

meren šček. Ko se je oglasi la «Edinost» , me njen 

ž v i ž g ni osupni l , osupn i la me je la n jega obl ika, 

ka j t i noben časopis n i doslej še n iko l i napade l na 

tol i nedostojen nač i n d rugega ; b i l i so si že naši in 

tu j i časnik i hudo v laseh, venda r so si s trupeni in 

brezobrazn i postal i še le tekom nada l j n i h men ja joč ih 

oč i t kov ; n a j p rv i pa je bi l vendar le zan i č l j i v n a m i g 

ali v pavo lo zav i ta s t rupen ina . To, k a r je stori la 

«Edinost» pa presega vse meje tinese in tak ta i n 

bodi odkr i to povedano , da bi j a z — k i sem venda r 

znana , da n i m a m p lev ide na jez iku ko bo lna kokoš — 

istega «vprvo» ne zapisa la n i t i v a i b um svoje 

sovražnice. Bodi tudi povedano , da sem od «Ed inos t i » 

že delj časa nekaj p r i č a kova l a : p r i p rav l j a l a me je 

n a to n jena čudna t išina, n jeno skrito zan i čevan je 

j n zahrb tno a men i znano de lovan je ; p r i č akova l a 

sem neka j , kakor p r i č aku je čo lnar hudour ja , priča-

kova l a torej p loho in sodro a n iko l i sluzastih p i j avk . 

N e ! Nič drugega, ko nač i n in snov ob lučan ja sta 

m e zgroz i la in — kvečem, da sem se tudi začud i la 

on ima d r ug im gospodom v uredn iš tvu «Ed .» , k i na 

dopisu sicer niso sodeloval i a niso „on im brezobzir-

,„Zato, ker onidrugi je imel črno brado ! " " 

„A tako! Zapisnikar zabeležite.... In sodnik obrnivši 

se k učitelju Fauelli-ju, reče: „Lahko odidete, gospod 

učitelj in oprostite, toda vaša navzočnost je bila neobhod-

no potrebna.!" 

Učitelj se je spoštljivo poklonil in odšel. 

Doma je moral ubogi Cirilček mnogo pretrpeti, ker 

ga je oče temeljito naklestil, očitajoč mu naj v prihodnje 

bolje pogleda. Pred javnostjo pa je- prišel ob ves svoj 

ugled. Niso ga več smatrali prebrisanim, premetenim' 

dečkom, ki bo na sodniji vse razjasnil, ampak revčku, 

ki ne razume ničesar. A njegovi tovariši so ga pomilo-

valno motrili. Ko se je pa drngo jutro ves žalosten igral 

z njimi na gostilniškem dvorišču, so ga neki vprašali: 

„Kaj ti je za vraga prišlo v glavo, da si rekel ne?» 

Ciril je nekoliko pomislil pa odgovoril: „„Da, neumnost 

sem napravil zaradi tistega bebca ! Toda naj ga le za-

lotim, bo že prejel lepo število mojih b rc ! u " — — — 

ne ž " prepreč i l i objavo v tistem slogu, objavo, k i 

b i jih gotovo z lomi la , ako bi jo b i l kdo nap isa l n a 

naslov n j i hov ih žen.... Ka j ne, doktore juris , in pa t i , 

stari sivec, stari sokol ! Odkod nek i tol ika objestnost, 

ni li n a vsporedu vašega ž iv l j en ja n ič plemenitejšega?' 

Za to se osmel im izreči , da mora p r i »Edinosti»» 

biti že zelo p iškavo , ali p a da je s svoje ropoti jo že 

sama na k ra ju , da zategadel j r a vna kako r tista r iba , 

ki zbog lastne mizer i je in pred lastno propast jo o-

p l j uva drugo, čeravno ji med p lovbo n i provzroča la 

zgage. 

«Edinost» me je preda la j a v n e m u krohotu, obči 

porogl j ivost i , oč i tnemu osramočenju , kakor se lahko' 

prepušča č loveka , k i n i m a ne ponosa, ne samol jub ja , 

ne časti in kakor se zav rača kako podlo ma lop r i dno 

osebše in sploh vsako tako, k i je po lno mo r a l n i h 

m a d e ž e v ; v zasmeh je preda la mene , k i me polo-

vica pod ja rm l j enega ozeml ja pozna po imenu i n 

delih, d ruga po lov ica pa osebno. Men im , da nit i 

drugorodc i — ki se ne smatra jo modseboj k ni-

kak i ve l i k i druž in i , k ako r se m i , in k i j im n i 

vcepl jeno v mozeg in kr i , k ako r n a m ko da smo 

včeraj izišli iz ve lev lastne staroslovanske zadruge i n 

ki ne čut i jo soplemenosti in sorodstva, ko ima j o 

poleg sebe sorojaka, a m p a k postopajo z n j im , ko d a 

j im je Turek al i Ang le ž — n i t i oni bi se ne posluž i l i 

tol ike brezobzirnost i , tol ike drzovitosti in tako pičlo-

ma lo plemenitost i , kakoršno je upotreb i la «Ed.» na-

pram men i . Sedaj p a ozr imo se neko l iko na za j ! V 

žurna l i s t iko sem zlezla jaz k a r n ak l j u č boma in brez 

s istematičnega p r i p rav l j an j a in r a zmo t r i v an j a : vodil 

me je pr i tem le na jkr is ta lne jš i n a m e n koristit i 

nekemu društvu — v čegar k rogu se je « J ad ranka» 

spočela in rodi la -«- in koristit i našemu l judstvu vobče, 

torej ne le ženstvu. Ne pr ik r i j em , da sem računa la v 

svoji idealnost i n a ono nesebično in vzorno sopomoč, 

D R O B T I N E D R O B T I N E 



ki se ji p r av i požr tvovalnost , ka j t i zah ipno sem po-

zabi la, da je m i n i l a t ista doba, kakoršna je b i la med 

nam i nekoč, ko se je delalo brezp lačno za b lagor 

l judstva, za dobrobi t naroda, za ugled p lemena , za 

obstoj narašča ja in v prepreči tev naš ineev v tuj i 

šotor. Venda r n i t i ta pozabnost, ni t i to prepr i čan je 

al i razočaran je n i pr izadelo v mo jem hotenju «ban-

rota». samo~moje idea l i zovan je je občut i lo r a zpad ! 

Toda jaz sem čvrsta, ž i l ava in čila. in zato sem 

ko sem m a h o m a motr i l a okol i sebe le mrk l e , ki lave, 

mehkužne , neizraz i te in k rmež l j ave usmeve, ki niso 

kaza l i ne poguma , ne podjetnosti , pa nit i stremljenja, 

dasi so m i opomogl i odveslat i od brega — pometa la 

vsa nepotrebna vesla od sebe i n neustrašeno razpela 

jadra , be lordečamodra jadra. . . da zap lovem vztra jno 

naprej. . . vsa j to l iko časa, dokler ne izg ine zclvajanje in 

sužen jska udanost raz lice podjarn i l jencev. I n tedaj 

je nastalo za mo j im hrb tom ono zavistno hehetanje, 

ono škodožel jno s ikanje , k i se je končno pre levi lo v 

nespodobne anonv.mne in podp isane i z reke ; nekater i 

odgovori in opazke na poslednj ih straneh « Jadranke» , 

so torej v tesni zvezi z neu l j udn im i dopisi, (»ni pa , 

• k i niso gledal i n a dno i n niso videl i i zvor strupa, s 

ka ter im sem se b r a n i l a , s o m e začel i j a v no napadat i , 

k ako r nesamo da bi m i gotovo ne, če bi pr i men i 

pokuka l i v nek predalček, ampak bi še opaz i l i : še 

p remi l a zavrn i tev ! Naposled pa je pr iš la « E d . » i m n e 

oklofuta la p a ne z golo dlanjo, marveč s pestjo, v 

kater i je stiskala s k lorom napo ln jen mešiček zarad i 

moj ih po l i t i čn ih dovt ipov. & tem j.e «Ed.» na surov 

nač i n dokaza la , da je bolehava, p laš l j iva in da je 

anemičen stvor trh lega ustroja, vsa drgetajoča in 

boječa ob samem von j u črke fff. ko da bi razn i 

Zvonk i , Pepčk i in Edva rd i naveden i v « Jad rank i » mo-

rali bit i p r a v oni, k i se izprel ia ja jo okoli Ed inostne 

bazi l ike. V drugem odstavku pa se je «Edinost» po-

stavila na orožniško stališče, da hoče preprečit i kako 

moreb i tno gorje, ki utegne nastati iz po l i t ika joč ih 

odgovorov na zadn j ih straneh « Jadranke» . 

O h o ! A l i je «Edinost» karab inersk i marša l , ka-

teremu je « J ad ranka» podvržena ? Kdo pa je odgo-

voren za v s e / k a r p r inaša « J ad r . » ? N ihče drugi , ko 

n j ena urednica , ka j t i le ona je na d r žavnem prav-

dništvu prepust i la svoj podpis v popo lno odgovornost. 

S ama ve kaj i m a pisati in česar ne sme; ako pa 

objavi kaj takega, česar bi si kdo drugi ne upal , 

spada to ' v n jeno ind iv idua lnos t , katero bo umela 

sama brani t i al i pa sama trpeti škodo in zapor.. . Če 

se pa komu iz l jub i vmešavat i se v moje delo, to 

vedno l ahko stori; p ame tnemu svar i lu in dobrohot-

nemu opominu bom vselej hva ležno p r imakn i l a svoje 

uho. O tem je «Ed.» gotovo uver jena , toda ona je 

svojo nelepo obl iko i zbra la p r av zato, da v zbud i občo 

pozornost osobito v neki izraz i t i skup in i ffffarda.... 

fffarder.... ffrkolinskih nasprotn ikov. Toda ve na j «Ed.» 

da, je « Jadranka» dobro prepasana in da ji hlače 

vsled strahu tako hitro ne zlezejo do kolen, kakor 

„edin . dop i sn iku " in to l i koman j , ker ima p renežna ko-

lena za klečeplazenje. . . 

«Ed.» sicer smatra « Jadranko» za neslano. Eli no, 

j em l j em pa nemudoma to svojstvo na znanje , vendar 

ne brez prepr i čan ja , da stoji «Ed.» med listi v Julij-

ski k ra j i n i za n j im i i n da je slabši ko « J ad ranka» . 

Sicer pa če je «Jadr .» neslana, poskrb im l ahko že 

s p r i ču joč im dopisom, da jo bol je osolim, pa na j m i 

potem «Ed.» n i k a r ne podt ika , da je prepapr i f lc i rana 

in prepoprana. . . 

«Edinost» j e s svojim neprožn i in mah l j a j em po 

meni dokazala , da sem močna in k repka , da me 

torej ne prišteva ne žn im , be težn im, so lzav im b i t jem, 

drugače bi bilo njeno postopanje nesamo surovo, a m p a k 

tudi i n famno . Neprev idna pa je bila vendar le , saj 

nevede, da li sem iz porcelane ali šote, je butnila, 

po mo jem obrazu s t rdozavoz lano gor jačo laških fa-

šistov i n ne k ako r bi smel doktor juris, torej kava l i r 

v f reku, postopati z na rodno damo. «Edinost» je ko 

s trokovnjaška b ran jevka za luča la v « Jadranko« gnj i lo 

karf jolo, na j jo jaz z av rnem vsaj s p i škav im kosta-

njem. Ne smem ni t i zamolčat i , da «edinostni dopis-

n ik» , k i se je pust i l pri jet i za uhe l j od ženske roke, 

j e p r a v ma lo d ip lomat , saj si s svojo skra jno bre-

zobzirnostjo ni za igra l le pri men i vse ka r goji č lovek 

do svojega b l i žn j i ka torej neklonjenost, sočutje, spo-

štovanje — ampak tud i krdelce čitatel jev, k i ostanejo 

« J ad rank i » nak lon jen i še preko Novega leta.... Ka j t i 

neglede na brezštevi lne dopise v teh dneh, goj im 

l ahko do mnoge druge javnost i tol iko zaupan ja , da 

si l ahko domiš l jam, da je not ica v «Edin.» razvesel i la 

le peščico moj ih naspro tn ikov , mars ikdo drug i pa če 

n i «Ed.» med č i t an jem zmečka l , jo je s igurno vrgel 

s «fej» od sebe... 

«Edinost» je pač mis l i la , da je «Jadr.» črvič , k i 

se ga l ahko pomete s p r ahom vred, al i da je kača , 

k i jo končaš če j i stopiš na vra t ; zmot i l a se je Ed. ! 

O n a je sedmeroglav i z m a j : streš m u eno^g lavo , 

d ruga svežejša m u požene. To mi nareku je zauplj i-

vost, k i jo i m a m vsamosebe in zato na j ve «Edin .» , 

da n a j i n a pota gresta na razen ali navzkr i ž , toda j a z 

grem napre j „s škanda lom in sramoto" , s ka ter ima me 

je «Edinost» prepečat i la , ko bedasto],tele ali "pa neko 

drugo ž iv inče , ko prestopi p rag obč inske"k lavn ice . 

«Ed.» me je hotela zbosti naravnost v srce, da bom 

kar telebni la. Z a m a n ! Prež ive la sem ža mars ika tero 

razovčaran je i n vem , da n i t i to ni poslednje. Pon iža t i 

me je hotela pred vsem slovenskim svetom, da bi se 

zav i l a udanestno v k lopč ič ko jež , da bi se zataj i la 

pred l j udsk im rezan jem ko polžek. Nasprotno, na-

sprotno ! Z a celo g l avo se ču t im višjo, za celo g lavo 

tudi mora lno v iš ja zlasti od vas. doktor j u r i s ! «E-

ilinost» naj je prepr ičana , da me v mojem dosto-

janstvu ni pravn ic zade la ; zato smem uporabi t i pa-

rogl j ivo ošvrk fcneginje Aletternic.il, k i je nekoč — 



ko se je voz i l a v koč i j i m i m o nespretn ika i n je ta 

v njen grb za luča l kos b la ta — zašepetala sme je : 

«Hotel je ob mo jem grbu pokazat i lastni grb.» 

«Ecl.» se je izspozabila v toliko zato, ker nisem 

i zpod Nanosa in Tr ig lava , ker nisem pr ipotova la 

i z z a K a r a v a n k in J u l i j a nk , ker m i niso praded je bi-

.li ne iz onstran Save, ne onstran Soče, marveč....-

ker sem... samo domač i nka — pr is tna domač inka . 

To m i je pokaza la «Ed.» že neštetokrat; i n zato je 

men i l a , da do domač inov ni treba preveč č is lanja in 

belih pa celih rokavic. . . . Venda r sem naz i ran ja , da 

kdor hoče drugega krit iz irat i in m u naštevat i napa-

ke, na j je sam vzg leden in brezhiben, drugače mo-

ram misl i t i , da se kotel ponv i roga. Saj je baš «Ed.» 

z vsakim dnem slabša: namesto l ičnih pojasnujoči l i 

č l ankov , namesto koristonosnih odstavkov, nameste 

razvedl j iv ih notic preprega jo ves fol i jant oglasi, dru-

štvena obvesti la gospodarstveni rebusi, dement i in 

popravk i , loka lno prerekan je , medsebojno pr i čkan je , 

in zastarela b rzo javna poroči la , doč im je pol it ika 

razv lečena semint ja k o preprana nogavica. Več ina 

pr iprostega l judstva «Ed.» ne r azumeva , izšolani pa 

jo zanemar ja , ker črpa iz zan imive jšega sloga tuje-

rodn ih glasil . P a če na vse to pomis l im , se čud im 

Edinost i — k i me opozarja , da poleg požrtvovalnost i 

in vztrajnost i treba še nečesa drugega — čemo ne upo-

rabl ja ona sama one nerazodete vr l ine , zaka j ne 

daje dobrega vzg l eda? Saj po to l ik ih ž iv l jensk ih 

pre izkušn jah bi si bila končno vendar le l ahko pri-

dobila oni b lagoglasni domač i jez ik , k i ga negujeta 

J i .pr . , .S lovenski n a rod " in „Slovenec' ' , da bi bila ljud-

stvu na Pr imorskem nekak l i teraren ka tek i zem in 

naroden leksikon. V istini pa je le skromen abeced-

nik, odnosno suhoparen «Uradn i list» s p lehko vse-

bino, ki l judstva ne p r i v l a č i in tako ma lo ogreje, 

da bi gotovo čestokrat či talo raje „ M a r a m e o " ako bi 

bi l slovenski. 

I n zato ne urnem čemu je «Ed.» stopi la na 

mo j kateder , saj je tol iko dokazov, da mi ona ne 

da ja n i kak ih smeri in n i k ak i h navod i l ; a da ni J ad r . 

izšla iz n jene uči ln ice, je tud i . očitno, saj « J ad ranka» 

ni pul i la , suhoparna , p l i tka , n ičeva; ona smukne na-

ravnost v možgane , v srce ali v žo lčn i mehur . 

E j p repr i čana sem, da ako hi « J ad ranka» ne 

b i la še le dete v povoj ih , a m p a k l iki „Ed i nos t " v pet-

desetih let ih in bi k ako r ona ime la na uredn išk i 

m i z i tol iko peres, b i b i l a v občudovanje nesamo 

pod ja rml jen im Slovencem, ampak vsej Jugos lav i j i . 

«Edinost» pa je pr i ja te l jem s i ro tka — do katere je 

treba" imet i usmi l jen je in potrp l jen je — svoj im na-

sprotn ikom je mršava tetka, doč im je on im s 1'ran-

žasto ž i lovko. . . jez ičua babura . 

Nesinem pozabit i , da m i „Ed i nos t " v s lučaju 

pobol jšanja napoveduje zopet svojo milost: postavl ja 

me po temtakem pred pogoje. H i , h i ! K o da bi me-

ni pogoj i ka j imponira l i , pogoji , ki j ih smat ram ve-

dno le pon i ževa ln im . Ne, ne, „Ed i no s t " ! -laz se kla-

n jam le pred dolžnostjo in zakon i in se ne potegu-

jem za n i kako pobrat imi jo ; nit i se k o m u usi l ju jem. 

„Ed inos t " pa na j tudi vé, da navz l ic vsemu ne bom 

od s ramu zarudela pred n i komur , pred nobeno.. . no-

beno, kajt i v~svesti sem si. d a so nepopoln i celó listi, 

k i j ih obv iadu je jo za žurna l is t iko n a m e n o m a izvež-

bani l judje. Sicer je pa pr i „Ed i nos t i " jez ičn i dohtarček 

že pokazal,|da niti vsa n jegova visokošolska izobraz-

ba ni pomaga la in prepreči la da bi ne bil ostal neoli-

kan patr i jot . P a ka j bi kri t iz iral on, ki j e kot dok-

tor jur is potrebova l vsled lastne nesposobnosti na-

domeščenja z žensko in celo s tako, k i n i m a n ikake 

druge , I ko n avadno l judskošolsko oliko. Okorno 

budalost pa je naprav i l dopisn ik „Ed . " tudi s tem, 

da se je,' zatekel še do drug ih , ,Uredništev" na j bi liki 

on „ . Jadrank i " zap ič i la nohte v goltanec. Nič man j 

smešne uloge ni za igra la torej „ E d . " ko tista gospodična 

ki je še pred dopisom prosila na j se j i zrahl ja in 

p r ip rav i pot, da bo lagl je zavzela stališče ob spoče-

tju „novega ženskega l ista". M imogrede naj ome-

nim, da me „nov i l ist" pušča docela h ladno, J a d r ank i 

ne bo provzroča l konkurence , pač pa „M lad ik i " , ki 

i tak preskrbuje ženstvo s č l a nk i in modn im i liki. 

„ J a d r a n k a " pa ostane še nada l je druž insk i list, ka-

koršen je p r av z ap r av vedno bi l , dasi se je spočetka 

kot glasi lo žensk, društva, oblekla v žensko hal jo. 

Nisem se začud i la «Edin.» dopisu pa tudi zato 

ne, ker ž i v imo v Ju l j i sk i k r a j i n i i tak že med samimi 

s p j r i tako, da č e . b omo to ulogo nada l jeva l i , bomo 

svoje lastno občinstvo navel iča l i , da bomo potem ono... 

in mi... ^stali na ku l t u rn i a l i rodo l jubn i l ivadi sami 

n samcat i in goli, ka r ne bo v propast n am sam im 

in naš im z anamcem , marveč na korist n ek im drug im. 

»Ed.» m o r a m tudi opozorit i , da sem od n je res pričako-

vala katerokol is ibodi pr iznanje. . . Kakšne substance bo 

to bilo n isem n iko l i razmiš l ja la , vendar sem sluti la, da 

končno pride: konkre tno al i abstraktno, božka joče 

al i trlnicajoče, z lat kr ižec, ko lobar smokv i c ali z lata 

u ra kakoršno je n. pr. prejela neka gospa za tle-

lo, k i ga sania ni ocenjevalo nit i s kositrom. Do-

sledno po istem p rav i l u , sem preje la jaz mastno 

pljusko... . No torej, ali ni p rav ; ka j bi se neki cme-

rila, če «Ed.» kr i t iz i ra „ Jadranko? . " H m ! Saj tud i li-

sico vsevprek kr i t i z i ra jo pa vendar ostane njeno 

krzno pr i l jub l jeno in ga je na jveč naproda j . 

Zak l j u ču j em ! „ E d . " s i u tegne misl i t i , da sem stopi-

la iz p rograma . Nič čudnega; vse se vrši po nara vnem 

zakonu: tud i v l ak sfrči s t ira, ako m u kdo vrže gr-

čavo pal ico med tračnice. I n morda bo pr imer ja la 

mojo dolgo pisari jo, zoboveznin i otrebom. Magar i • 

Potem boni vsa j vedela, da se m i je s lavospev po-

srečil, ka j t i le otrobe treba dati k ru l j a jočemu 

kukcu . Če pa i m a „Ed.." še ka j na srcu, na j se le 

izpove, saj v id i , da jaz vsako n jeno besedo obrestu-

jem z !>'.}% ! 



O D G O V O R I N A V P R A Š A N J A . 

P e p c a : Ka j tla je „pod los t " na j V a m pojasni 

sledeče. Podlo je ravnan je tiste gospodične ki se je 

neposredno obrn i la do neke učitelj ice, naj odpošlje 

bedastočo v „Jadranko 1 ' , da bo napad upravičenejš i . 

Podlo se j e pokaza la tista gospodična, ki se je po-

bahala , da ji skoro zlezem na l iman ice , ker jo sma-

tram „ J a d r . " pr i ja te l j icam. 

V sem d r u g i m : P r i hodn j i č ! 

PRANJA KSAVER1JA. 

Jadranki v pozdrav! 

N e plaši se, J adranka groma , bl iska, 

ki kakor kača sika strup ti v lice. 

N e vt ihni vsled sovražnega pritiska, 

udanost d iha ti s ho lm ičev in ravnice. 

Na j v tebi vzg ledna srčnost dal je veje, 

ki n a m srce m i l u j e in dv igu je 

z l jubezn i jo do roda onstran meje, 

ki v j a r m u tesnem še zd ihu je . 

Lepo ime krasi ti vedro čelo 

ime morja , ki pred teboj prostrto 

rešitve čaka a potrto 

srdito zre nasprotovalno delo, 

ki bratov, sester ga rodi nesloga 

porojena iz zločeste zavisti, 

iz zle sebičnost i namer i čisti 

brez pomiš l ja ja se perf idno roga-

A le nikar ne plaši se, J adranka , 

tesno krog te prijatelji s to j imo; 

nasprotniški ti krožek ni uganka 

brez n j ih še lažje vzore dograd imo . 

N e omagu j , ne kloni , ne raztuži 

si č i lega duha , ko slej n a m bodi 

to lažba , razvedri lo ! f Ti nas druži 

ko nočn i aster, ki z m ig l j an j em vodi. 

Izpiski iz zasebnih pisem. 
Prav ožalostila me je „Edinost", ko je pisala čez 

„Jadranko". Pa ne ustrašite se in le naprej, gospa ured-

nica. Jaz prav z veseljem prebiram „Jadranko" in komaj 

čakam, da pride nova ! Go r i š k a . 

Z veseljem pozdravljam „Jadranko" in Vam obljub-

ljam, da si hočem prizadevati, da Vas s svojimi skrom-

nimi močmi podpiram v težki nalogi, ki jo Vam nasprot-

niki še bolj otežkujejo, velecenjena gospa! Razumem 

koliko težje je pisati za l judi, kakor pa sedeti za mizo 

prebavljajoč in kritizirati. V i p a v k a . 

Tudi v Jugoslaviji, gospa, imate mnoge za in proti! 

Nasprotovalne so Vam le ženske in to je razumljivo. —• 

Gospodje pa in tudi taki, ki Vas ne poznajo, so se o 

Vas in listu jako pohvalno izrazili. Nek ugleden gospod 

jo rekel: Škandal je sploh, tako značajno narodno zatedno 

damo javno sramotili pa jo na tak infameu način šikanirat. 

Jugoslovanka. 

Ne obupajte, gospa, in pojte po začrtani poti po-

gumno naprej. Tu se po zadnjem napadu mnogo in 

marsikaj govori o Vas in Jadranki. Pa pomislite ! Tudi 

oni, ki Vam niso bili ravno naklonjeni, Vas sedaj zago-

varjajo in napadalce grajajo. Tudi naš pesnik X , s kate-

rim sem dobro znana, je Jadr. pohvalil in se ni mogel 

pračuditi brezobzirnosti, ki jo kažejo nasprotniki napram 

Vam. „So pač starokopitneži" je rekel, „ki ne privoščijo ne 

priznanja, ne dela osebam, ki j im niso po vol j i ! " —• 

Primorka v Lj. 

Čuden veter veje sedaj okoli „EcUuosti" pa nji 

sami v škodo. Zaradi tiste nesramne notice na Vaš na-

slov, gospa urednica, je vsaj kolikor je mani znano, prišla 

ob deset čitateljev. Namen „Edinosti" je vničiti, „Ja-

dranko", pa se j im ne sme posrečiti. Toliko bolj bom 

sedaj zanjo agitirala. S l ovenska s l u žk i n j a . 

Petelin je vzfrfotal. Trikrat sem prečitala dopis v 

„Edinosti", ki tako zverinsko biča „Jadranko", in še 

sedaj ne morem si raztolmačiti, kako more list, ako je 

vnet za blagor naroda, pisati tako o osebi, kakoršna ste 

Vi, gospa, in ki za blagor podjarmljenega ljudstva žrtvuje 

sprehode, zabave in denar. Oe je bil njegov namen čist, 

prišel naj bi bil s pametnimi nasveti k Vam, ne pa tako. 

Pej! Okollčanka. 

Vaše požrtvovalnosti, gospa, ne pojmijo, ker merijo 

delovanje po sebi in zato Vas blatijo, namesto da bi Vas 

podpirali in branili. Težko nalogo, ki ste si je nadeli, 

gospa, je v sedanjih težkih urah ne smete ocTpahniti od 

sebe zaradi par sovražnic in sovražnikov! Kar se mene 

tiče, se name lahko zanesete. Podpirala Vas bodem vselej 

in povsod! K o b a r l č k a . 

Da Vam dokažem, da sočustvujem z Vami, Vam 

takoj napišem par vrst. Ne obupajte, gospa, radi napadov 

in nezaslužnih brc. Naše ženstvo, draga gospa, se ne 

more otresti ozkosrčnosti in zastarelih predsodkov. Ono 

ne zaupa ženski in čeravno Vaše delovanje presega vse 

moči in vse znanje vsake drnge dame, ostajajo pri svoji 

trmi. Njih duševnost mora imeti moškega voditelja, čeprav 

toliko pridigajo o samostojnosti. To bodo pokazale že z 

novim ženskim listom, ki se bo ravno tako lahko imenoval 

moški list. Zato Vas prosim in upam, da ne odnehate z 

„Jadranko", ki je zlasti širši masi najpriljubljenejši list. 

Dokler je zdravja v Vas, ne odložite bremena. Škoda bi 

bilo, da bi nas ne obdarovali več z zrnjem znanja, ki ga 

Vi umete v tako poljudni obliki razsipati med svoje na-

ročnike. Žal bi bilo gotovo marsikomu, da bi svojo učenos 



in svojo visoko izobrazbo, gospa, branila le zase. Prepri-

čana sem, da se razen Zofke Kvedrove ne more kosati z 

Vami v izobraženosti nobena slovenska dama ! 

Notranjka. 

*I)raga gospa, ne obupajte! Podvojite Vaše težavno 

delo za narod, za ženstvo, za naše slovenko ljudstvo. 

Marsikaj bodete morali še pretrpeti ali konečno pride 

dan, ko bodo spregledali, da so Vam delali krivico in se 

sramovali. O d V a s n e p o z n a n a p r i j a t e l j i c a . 

Milostjiva gospa! Če „Jadranka" nikomur drugemu 

ne prinese blagoslova — meni ga ! Ona me vsakikrat 

obudi in prebudi iz moje melanholije. I/, nje se razliva 

neka svežost in veselost in Vaša zdrava duša, ki diha iz 

nje, me poživlja. Naj Vam bodo te moje drobne besede v 

vzpodbudo. /y. K . 

Dasi sloni vse na Vaših ramah, ljuba gospa, vendar 

ne upognite sel^Saj je vsem znano, kako je s tisto našo 

gospodo, ki se vsede le na sodni stolec, roke križem 

zavije in prav fino zabavlja onim, ki resnično iu nesebično 

delajo. Ali to naj Vas ne oplaši v Vašem koristnem, dasi 

nehvaležnem in trudapolnem delu. Poslušanje brez vsakega 

prepričanja in potem kritiziranje je pač lahka reč, ker ne 

stane nobenega truda. T r ž a č a n k a . 

Draga gospa, ake Vam hočem govoriti iz srca, Vam 

moram reči: obupati nikar! Gospodje možje, zlasti oni, 

ki je sestavil dopis v „Edinosti", je pač surovež, čeravno 

se morda oblači elegantnim gosposkim krojem. On je 

pokazal, da ne zna ceniti ženskega dela, bodisi še tako 

plemenito. Njemu zadošča, da je žena ustanovila, da žena 

vodi, da se je žena zmislila. Njega ne briga in naj je 

zamišljeno delo tudi dobro, idealno in vzvišeno, ki donaša 

rojakom koristi — vse to je njemu postranska stvar — 

glavno mu je, da je žena ustovariteljica. Ta misel mu 

zadostuje, da j i izpodkopuje tla in ugled samo, da pro-

pade. Sedaj se bo ravno tisti potegoval za uspeh one 

druge, ki hoče ustvariti drug list; toda veste zakaj jo 

bo zagovarjal in priporočal? Le zato, da mu ne bode 

ženstvo očitalo, da je proti ženskemu delovanju in pa 

tudi zato, ker bo to neka druga oseba in ne ravno Vi, 

gospa ,— ki Vas kdo ne iz kakega uzroka ne mara. 

Naročnica. 

Uverjena sem, gospa urednica, da vse ono ženstvo 

tamdoli v Trstu, ki pripoznava Vaš trud in Vašo nedose-

gljivo požrtvovalnost čuti v teh dneh, ki morajo biti za 

Vas polni grenkobe in razočaranja, z Vami in se morda 

celo sramuje, da je slovenske narodnosti in da pripada 

ljudstvu, ki seje le neslogo medseboj in to v najnedo-

stojnejši obliki, ki jo pri sosednih narodih uporabljajo le 

za sleparje in narodne odpadnike, nikoli pa za kulturne 

delavce! Pa čeravno sem o zgornjem prepričana, ne 

morem drugače, ko da Vam tudi jaz izrečem par mehkih 

besed v tolažbo. Ne sunite „Jadranke" od sebe, gospa, 

kajti dasiravno jo obeta izpodriniti kako visoko moderno 

a v bistvu blazirau.o glasilo, ostane „Jadr." topel svetel 

plamenček, ki oživlja trepet mladih, življenja kipečih živcev, 

kakor otrple, vsled življenskih udarcev ohlajene duše naših 

starih ženic in mož, 

„Jadranka" j im je s svojo priprosto obliko iu poljudno 

sestavo pravo razvedrilo, verujte mi, gospa! 

St. Peierski okraj. 

Naši kritiki se tako izpodtikajo nad Vami, ko da 

bi j im pripravljali kak literaren polom. Ne pomislijo pa, 

da je polom v našem slovenskem slovstvu že davno nastal, 

provzročili pa so ga ravno ti visoko leteči gizdalini, ki 

slovenske ljudske duše ne razumejo in si jo napačno 

tolmačijo. Le takozvani modernisti so zbegali našo pri-

prosto maso s svojimi umotvori, zato se masi ne morejo 

prikupiti in zato ae ta- masa raje oprijemlje knjig in 

časopisov, ki so poljudno sestavljeni, kakor n. pr. „Ja-

dranka". Ko bi vedela, da utegnete, gospa, bi Vas hotela 

povabiti, da pridete prvo nedeljo v mesecu v našo hri-

bovsko vasico, da na lastne oči videte, kako da stare 

ženice in naša mladina, ko je komaj stopila iz cerkve 

pohiti h kramarju po „Jadranko". Zanima j ih vse, razen 

potopisa o Skandinaviji, ki ste ga Vi, gospa uvrstili največ 

zaradi inteligence. Veselilo in vzpodbudilo bi Vas k ua-

daljni vztrajnosti. Po mojem mnenja, je sedaj pravi u-

metnik le oni, ki gre preko blata in trnja naprej neglede 

na modernizem, ampak v pomoč svojemu ljudstvu. A vi, 

gospa, ste pravo pot ubrali. 

Sotrudnica. 

Vse osebe, ki še niso plačale Jadranke, 

naj blagovole to storiti potom poštne po= 

ložnice ali ako so to izgubile, poštni na= 

kaznici. 

Vsak oni naročnik, ki se mu je kak 

iztis izgubil ali ga ni prejel naj sporoči 

upravi, ki mu ga pošlje brezplačno. Ostali 

lanski izvodi so na razpolago za ceno 

3 lir. 

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM 
Slov, italijanska slovnica 

Izšla je ravnokar II. izdaja slov. 
ital. slovnice, ki jo je sestavila 
Marica Stepančičeva (Gregoriž). 
Cena knjigi je 8 lir. Posamezni iz-
vodi so na prodaj v knjigarni Sto-
ka v Trstu, v knjigarni v Gorici in 
v Idriji. V množini je slovnica na 
prodaj pri Upravi Jadranke. 
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iS. An ton io št. 8-9 

TRŽAŠKO VZAJEMSTVO 
delavcev z majoliko in izdelovalcev podov 

reg. zadr. z o. z. 

p r e v z ema de l o t ud i n a oko l ic i . 

Skladišče in delavnica pečiinštedilnikov 

v Trstu , V i a de l i ' Is t i tuto 20 

v Gor ic i , Via Garibaldi 20 v Trž i ču , Via Friuli 614 

s e i 

IfflBBK babica spisi« noseče ludi na dom. - TRST. III. m m 50, piil 

R. KOVACIC 
H t e h . v o d . — • 

Sprejema od 9-12 — 15-19 
Via Valdirivo, 33 (nasproti kavarne „ROMR") 

Izvršujejo se vsa dela po naj-

modernejši tehniki, kakor: 

p lombe, zlate krone, zlate 

mostn ice in zobnice. 

Jadranska Banka 
spre jema vloge na hrani lne knjižice, 

žiro in druge v loge pod 

najugodnejš imi pogoji. 

Prevzema vse bančne posle pod najugodninii pogoji. 
Beograd, Celje, Dubrovnik, Kotor, Kranj, Ljub-
l jana, Maribor, letkovit , Opati ja, Sarajevo, 
S p l i t j i b e n i U a d a r , Z a g r e b , T r s t , i f i e n . 
Poslovne zveze z vsemi večjimi kraji 

v tu- in inozemstvu. 

Zaloga pohižtva 

ANTON BREŠČAK 
G O RIC A • Via Carducci št. 14 

(prej Gosposka ulica) 

D o m a kar m a n j k a , naj pregleda vsak 

vse naj napiše si pri d n evn i l u č i : 

oma re , m i ze , stole, pos te l j n j ak , 

škabel , kar rabi sp loh v d o m a č i kuč i . 

K a r man j k a , t o m u preskrbi B r e š č a k , 

št irnajst števi lka G i o s u e Carducc i . 



III ATELJE : 
ADOLF KOLL 

GORICA 
Korso Viktor Em. III. št. 11 
= = I. nadsftp. = 

Posluje od 9, do 12. dopoldne 
in „ 2, ,, 5. popoldne 

SEVER & COMP. - TRST 
— ulica Machiavelli štev. 13 — 

talef. 22-59 

Prodaja vsa vrtna, travniška in cvetlična semena, z 

vsemi garanci jami ter po konkurenčnih cenah. — Na 

žsljo pošil ja cenik za 1. 1922 brezplačno. Direktni uvo i . 

l i l 
izdeluje v svoji tovarni „ADRIA"najrazličnejše obuvalo. 

Bogato je «ADRIA» preskrbljena zlasti za poletno 

sezono. Nad vse trpežni so Adria-sandali in Adria-

podkovanci za hribolazce. Lastne prodajalne so 

v Trstu, Via I ^ t t o r i 1 
v Gorici , Gorso Verd i 32 

v Gelju, Narodni dom 

l P r o f o s o r g ra fo log i je r a z l a g a znača j ln usodo ž i v l j en j a 

L ^ V j I I ' 1 v / X » J i V I Sprejema vsak dan od 1 3 1 9 - TRST,v ia G. Carduce i 2 .V 

A. FENOERL & Go. - TRST 
T O V A R N A MILA 

Via del Ghirlandaio 1 - Tel. 4 3 0 

A. FENDERL & Co. - T R S T 
T O V A R N A M ILA 

Via del Ghirlandaio 1 - Tel. 4 3 0 

MILO FENDERL 
Pristno zeleno! - Rumeno „Superior!" 

Pazite na znamko! 


